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K BOITPOCY O INPOBJIEME YIIOTPEBJIEHUS PEYEBBIX AKTOB

PeanbHOe ymoTpebiieHHE CIOB B PeUM, peajbHOE PEuerpou3BOJICTBO B
3HAYUTENIBHOW CTENEHN OIPEAEISAeTCS 3HAHWEM COLUAIBHOM M KYJIbTYpHOU
KU3HU TOBOpALIETO Ha JAaHHOM  S3bIKE pEYEeBOro  KOJUICKTHBA. B
KOMMYHHMKAaTHBHOM IIOBEJICHUM PYCCKOW M AHTJIMICKOW SA3BIKOBOM JIMYHOCTH
OTPaXKalOTC OCOOCHHOCTH HALMOHAJIBHOTO XapaKTepa PYCCKUX W aHIJIMYaH.
COOTBETCTBEHHO, U YNOTPEOJEHUE PEUYEBbIX AKTOB IMOXBAJIbI/KOMIUIMMEHTA B
PYCCKOM M aHIVIMHCKOM KOMMYHHMKATUBHBIX KYJIbTYPAaX B 3HAYUTEIIbHON CTEIIEHU
OIIPEJIEIISAIOTCS KYJIbTYPHBIMU OCOOCHHOCTSIMU JIBYX STHUYECKUX OOLTHOCTEH.

[IpobnemaTrka peueBoro akTa U peueoOpa3oBaHUs paccCMaTpUBAETCs B
nunarBuctryecknx Kouuenuusax 1. bamm, M. baxtuna, B. I'ymbomnsara,
C. Kapuepckoro u nip.

[IpoGyieMbl MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKALUH, IIOMHUMO SI3bIKOBBIX
0apbepoB,  CO3AAIOTCA  HAIMOHAIBHO-CHEIM(PUYECKUMH  KOMIIOHEHTaMHU
KynapTyp. Kak ormewator B cBoeM wuccinenoBanuu U. FO. MapkoBuHa u
IO. A. CopoknHa, «K KOMIIOHEHTaM KyJIbTYpbl, HECYIIMM HallMOHAJIbHO-
CHEeU(PUIECKYIO OKPACKY, MOKHO OTHECTH KaK MUHUMYM CJI€IyIOIINE:

a) TpaauIMK (WIK yCTOWYHMBBIE 3JIEMEHTHI KYJIbTYPBbI), @ TAKKe 00bIYan
(ompenensieMble Kak TPaJUIMM B «COLMOHOPMATUBHOI» cdepe KyIbTypbl) U
o0psaAapl  (BBIMOJHSIOIMIME (YHKIMIO HEOCO3HAHHOIO NPUOOIIEHUS K
rOCIIO/ICTBYIOIIMM B JAaHHOM crcTeMe HOPMAaTUBHBIM TPEOOBAHUSIM);

0) OBITOBYIO KYJbTYPY, TECHO CBS3aHHYIO C TPAJULMSIMMU, BCIEIACTBHE
4ero ee HepeJIKO Ha3bIBaOT TPAAUIIMOHHO-OBITOBOM KYJIbTYPOM;

B) IOBCEAHEBHOE MOBEACHNUE (IIPUBBIUKU NPEACTaBUTENCH HEKOTOPOU
KYJIbTYpbl, IPUHITHIE B HEKOTOPOM COI[MYME HOPMBI OOILEHUS), a TaKkKe
CBA3aHHBIC C HUM MUMHYECKUM M NAHTOMUMUYECKUM KOIBI, UCIOJIb3yEeMble
HOCHUTEJISIMU HEKOTOPOH JIMHTBOKYJIBTYPHOM OOIIHOCTH;

I) «HAlMOHAJIBHBIE KAPTHHBI MHpa», OTPaKAIOUIME CIEHUPUKY
BOCHPUATHS OKPYKAIOLIEro MHpa, HAllMOHAJIbHbIE OCOOCHHOCTH MBIIIJICHUS
IIPEACTABUTENEN TOW UM UHOU KYJIbTYPBI;
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1) XyJOKECTBEHHYIO KYJbTYpY, OTPaXKAIOIYI0 KYJIbTYpHbIE TPaJULUU
TOr'0 WJIM MHOTO 3THOCa» [1, ¢. 77].

B MexkynpTypHOM OOLIEHMH HEOOXOAMMO YYHMTHIBATH OCOOEHHOCTHU
HAIMOHAJILHOTO XapaKkTepa KOMMYHHKAHTOB, CIIEHU(UKY UX IMOILIMOHAILHOTO
CKJIaJ[a, HAIIMOHAJIBHO-CIIEIU(DHUeCKrue 0COOEHHOCTH MBIIUICHUS» [2, ¢. 77].

WnauBuayanbHBIMM  OCOOCHHOCTSAMH O0071alaeT M caM HOCUTEINb
HAIlMOHAJILHOTO SI3bIKAa U KYJbTYpHl. V3yueHne HallMOHAJIIBHOTO XapakTepa U
KyJIbTYypbl HOCUTENEH s3blKa HAIpaBJI€HO Ha TO, YTOObI MOMOYb IOHSTH
OCOOEHHOCTH peYeyINOTPeOICHUs, JOMOTHUTEIBHBIC CMBICIOBBIE HArpy3KH,
MOJUTUYECKHE, KYJIbTYpPHbIE, HCTOPUUYECKHE U TOMY MOAOOHbIE KOHHOTAIMH
eIMHUL si3bIka U peud. Ocoboe BHUMaHHUE YJIENSETCS peadsM, MOCKOJIBKY
r1y0okoe 3HaHME peaJuii HeOoOXOAMMO [UIl TNPAaBHWJIBHOTO IOHUMAaHMS
SBICHUH W (AKTOB, OTHOCSIIMXCSA K TOBCEAHEBHON JCHCTBUTEIHHOCTH
HapoJI0B, FOBOPSILIKX HA JAHHOM SI3BIKE.

Oxpy>Kkaroluil yeaoBeka MUp IPEICTaBIEH B Tpex popMax:

1) PeanpHas kapTMHa Mupa — OOBEKTHBHAs BHEYEIOBEUYECKas
JAHHOCTB; MUD, OKPYKAIOIIUI YeI0BeKa.

2) KynbrypHas (HOHATHIHASA) KapTHHA MHUpa — OTpaXXeHHE pealbHOU
KapTUHBl 4yepe3 Mpu3My MOHATHH, c)OpPMHpPOBAHHBIX Ha OCHOBE
IIPEICTABICHUM 4YEJIOBEKA, IOJYYEHHBIX C IIOMOIIBIO OpPraHOB YYBCTB M
MPOLIE/IIINX Yepe3 ero CO3HaHKe, KaK KOJUIEKTUBHOE, TaK U MHAUBHUAYaJIbHOE.
KynbrypHast kapTuHa Mupa crnenuduyHa ¥ pa3iudaeTcst y pa3HbIX HapOJOB.
D10 O00yclOBIIEHO ILENbIM psioM (GaKTOpoB: reorpaduei, KIUMaToM,
IPUPOAHBIMU  YCIIOBUSIMH,  HCTOpUEH,  COLMAIBHBIM  YCTPOWCTBOM,
BEPOBAHUSIMH, TPATULUAMU, 00OPa30M KHU3HU U T.1.

3) SI3bIkOBas KapTHHA MHpa OTPAKAET PEAIbHOCTh YePE3 KyIbTYPHYIO
KapTuHy Mupa [2, c. 77].

Wnes cymecTBoBaHMS — HAlMOHAIBHO-CHEIM(PUUECKUX  S3BIKOBBIX
KapTUH MHpa 3apoArmiiachk B Hemerkor ¢uonoruu koumna X VII — nagana XIX
B. (U. I'epnep, B. 'ym6onpar, . Muxasnuc). Peusr uaer, Bo-nepBbIX, O TOM,
YTO SI3BIK KaK WJealIbHas, 0ObEKTUBHO CYLIECTBYIOIIAsl CTPYKTYypa MOJAYUHSAET
ce0e, OpraHu3yeT BOCHPUATHUE MHUPA €r0 HOCUTEISIMHU. A BO-BTOPBIX, O TOM,
YTO $3bIK OOpa3yeT COOCTBEHHBIM MHp, Kak Obl «HAKJICEHHBIN» HAa MHUP
JNEeUCTBUTENBHOCTH [2, ¢. 75].

Bce mombITKM pa3HBIX JIMHTBUCTUYECKUX IIKOJ OTOPBATh SI3bIK OT
pEIbHOCTH MOTEPIENN HeyAady [0 IPOCTOM W OYEBUIHOW IPUUYUHE!
HE0OXO0IMMO NMPUHUMATh BO BHUMaHHE HE TOJIKO SI3bIKOBYIO (OpMY, HO U
COJEp/KaHUE — TaKOB E€IUHCTBEHHO BO3MOXKHBI IIyThb BCECTOPOHHETO
UCCIIEIOBaHUS JIFOOOTO SIBJICHHUS.

CopnepxaHue, CEMaHTHKA, 3HAYEHHE SI3BIKOBBIX €IMHHUL, B IEPBYIO
ouepelb CJI0Ba, — OTO COOTHECEHHOCTh HEKOEro 3BYKOBOIO  (MJIM
rpaMuecKkoro) KOMIUIEKCa C MPEIMETOM WM SBJICHHEM pPEalbHOTO MHpa.
SI3pIKOBasi ceMaHTHKa OTKPBIBAE€T MYTh M3 MUpa COOCTBEHHO $3bIKA B MHP
peaIbHOCTH. «IJTa HUTOYKA, CBS3bIBAIOIIAs JBAa MUPA, ONyTaHA KYJIbTYPHBIMU
IIPEICTAaBICHUSIMU O TPEAMETaxX U SIBIEHUAX KYJIbTYPHOIO  MMPpa,
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CBOMCTBEHHBIX JJTAHHOMY PEYEBOMY KOJUIEKTUBY B LI€JIOM U UHAUBUAYAILHOMY
HOCHUTEIIO 53bIKa B YaCTHOCTUY, - tuiieT C. Tep-Munacosa [3, c. 231].

Pasymeercs, HauMoHalIbHAsE KyJIbTypHas KapTHHA MUpa NEpBUYHA 10
OTHOLICHMIO K s3bIkOoBOM. OHa monHee, Ooraue u TayOxe, dYeM
COOTBETCTBYIOIIas A3bIKOBasi. OJIHAKO UMEHHO SI3bIK peaiu3yeT, BepOaausyeT
HallMOHAJIBHYIO KYJIbTYPHYIO KapTHMHY MHpa, XPAaHUT €€ U IepelaeT Hu3
MIOKOJICHUSI B TOKOJEHHE. SI3bIK (PUKCUPYET [ajeKko He Bce, YTO €CTh B
HAIMOHAJILHOM BUJCHUU MUpPa, HO CIIOCOOEH OMKCaTh BCE.

C. Tep-MunacoBa yTBepXKHaeT: <«SI3bIK  HAaBSI3BIBAET  YEJIOBEKY
OIIPECIICHHOE BHUJACHHE MHpa. YCBauBas POJHOM S3bIK, AHIJIOS3bIYHBIN
pebeHok BuIUT ABa npeamera: foot u leg Tam, rae pyccKOSI3bIYHBIA BHIUT
TOJIBKO OJMH — HOTY, HO IIPX 3TOM TOBOPSLIMN MO-aHIJIMNCKU HE Pa3inyacT
LBETOB (roiy0oil M CHHHII), B OTJIMYKHE OT FOBOPSLIETO MO-PYCCKH, U BUIUT
TonbKo bluey [3, c. 231].

[IyTe OT peanbHOCTH K CIIOBY (Yepe3 IOHSTHE) CIOXKEH. YcCBauBas
4y»OH, HOBBI S3bIK, YEJIOBEK OJJHOBPEMEHHO YCBauBaeT 4y>K0H, HOBbIN Mup. C
HOBBIM HHOCTPAaHHBIM CJIOBOM H3YYaIOUIM HWHOCTPAHHBIM S3bIK Kak Obl
TPAHCIIOHUPYET B CBOE CO3HAHHUE, B CBOM MHp MOHATHE U3 APYroro Mupa, u3
npyroi KynabTypbl. IMEHHO 3Ta HEOOXOAMMOCTH TEPECTPONKHA MBIIUICHHUS,
NepeKpanBaHusl COOCTBEHHOM, MPUBBIYHON, POHOM KAPTUHBI MUpPa 0 UY>KOMY,
HEMPUBBIYHOMY 00pa3lly U MpeicTaBiIsseT co00l OJHY U3 TJIaBHBIX TPYIHOCTEH
(B TOM 4MCIIE U TICUXOJOTMUECKYI0) OBJIAZICHNSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

A. BexOurikas, oTMedas HAIMOHAIBHYIO CHEMU(PUIHOCTh JFOO0TO
A3bIKa, MpEIaracT «BBLBJIATH CBOWCTBA HALMOHAJIBHOIO Xapakrepa» [4]. Ho
YTO K€ Takoe HalMOHAIbHbIA xapakrep? [loHsATHe Xapakrepa B ICHXOJIOTUU
ynotpebisercs i 0003HAYEHUS] COBOKYITHOCTH YCTOMYMBBIX MHANBUIYaIbHBIX
YepT JUYHOCTH, KOTOPBIE MPOSBIISIOTCS B €€ AEATEIbHOCTH U OOILEHHH.

Hanuonanesslii Xapakrtep, €cliM INOHMMAaTh II0J, HUM COBOKYIIHOCTB
CBOWCTB JINUHOCTH, TUIIMYHBIX Ul BCEX WM «OOJBIIMHCTBA» IMpe/ICTaBUTENEH
Kakoro-nmbo Hapoja, He cyliectByeT. Her Kakux-TO HEU3MEHHBIX Ha
MPOTSKEHUH BEKOB T'€HETUYECKH 33/IaHHBIX ICUXUYECKUX U HPABCTBEHHBIX YEPT
Haiyy. OJHAKO HAMOHAJIBHBIN XapaKTep CYLLECTBYET, €CIM IOHUMATh €ro Kak
YCTOMYUBBIA KOMIUIEKC CHEIM(PUYECKUX IS JaHHOW KYJIbTYpbl LIEHHOCTEH,
YCTaHOBOK, IIOBEJICHYECKUX HOpM. Tak, B PyCCKMX MEXIyHapOIHBIX aHEKAO0TaxX
aHrM4yaHe  OObIYHO  MOJYEPKHYTO  IMYHKTYaJdbHbl, = HEMHOTOCJIOBHBHI,
IparMaTU4Hbl, CAEPXKAHHBI, JIIOOST CUrapbl, BUCKHM, KOHHBIA CIOPT U T. II.
Hemipl npakTUuHBL, AWCHUILIMHUPOBAHHBI, OPraHW30BaHHbI, MOMEUIAHbI Ha
MOpSIKE W TOTOMY OrpaHUuYeHHbl. PpaHIy3bl — JIETKOMBICIEHHBIE TYIISKH,
SNMKYPEUIbl, AyMarolllde TOJbKO O JKEHIIMHAX, BUHE M TaCTPOHOMUYECKHUX
yIOBOJIbCTBUSIX. AMEpHKaHIbl - Oorarble, INEApbIE, CAMOYBEPEHHbIE,
[parMaTU4Hble, 3HAMEHUTHl XOPOLIMMM JOPOrMMH MamuHaMmu. Pycckue -
Oeciiabaiinple  pyOaxu-MapHU, HENPUXOTIMBBIC, AIKOTOJIMKH, JIPAdyHBI,
OTKpBITbIE, HEOTECAHHbIE, JTIOOAT BOJKY U Jpaku. B pyccKHX MeXITyHapOIHBIX
AHEKJ0TaX BCE OHU BEAYT Ce0si COOTBETCTBEHHO ATUM cTepeoThrnam» [3, c. 349].
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Pazymeercs, 5TM MCTOYHUKM CBEJIEHMH O HAI[MOHAJIBHBIX XapakTepax MOTYT
OBITh MCIOJIB30BaHbI C OTOBOPKAMHU H € OOJIBIION OCTOPOXKHOCTHIO.

C. Tep-MunacoBa ytBepxkaaet, uro «llocmegHumM 1O TOPSAIKY, HO
OTHIO/Ib HE II0 3HAYEHHUIO, CaMbIM HAJEKHBIM M HAy4YHO IPHUEMIIEMBIM
CBUJETEIHCTBOM CYILECTBOBAHUS HALIMOHAIBHOIO XapakTepa SBISETCS
HAIlMOHAJIBHBIA S3bIK. SI3BIK M OTpaxkaeT, U (OPMHUPYET XapakTep CBOETrO
HOCHUTENS, 3TO caMblii OOBEKTUBHBIM IIOKa3aTellb HApOJHOIO XapakTepa»
[3,c.406]. Takum o00pa3oMm, HalMOHAJIbHBIA  XapakTep  ClEAyeT
paccMaTpuBaTh 4epe3 IpU3My S3bIKA.

O4eBUIHO, YTO OCHOBHYIO KYJIBTYPHYIO HAarpy3ky HECET JIEKCHKa -
clioBa U cijoBocoueTaHus. M3 HUX ckiaablBaeTcsl A3bIKOBas KapTHHA MHUpa,
OIpeIeNIAoNIasi BOCIPUATHE MHpAa HOCHUTENSAMHU JIaHHOTO si3blka. OcoOeHHO
HarJsiTHO U SIPKO 3TOT acCHEKT MPECTABIIEH YCTOMUMBBIMH BbIPAKEHUSIMHU,
¢bpaszeosoruamMaMu, UIUOMaMH, MOCIOBULIAMH, ITOTOBOPKAMH — TO €CTh TEM
CII0EM $3bIKa, B KOTOPOM HEMOCPEICTBEHHO COCPENIOTOYEHA HapoHas
MYZPOCTb WUJIH, TOUYHEE, PE3YJIbTAThI KYJIbTYPHOT'O OIIBITA HAPOAA.

Wtak, Ha XapakTep pedyeBOro MOBEACHUS CaMbIM HENOCPEACTBEHHBIM
00pa3oM BIMAIOT MPUHATHIE HOPMBI U YCIOBHOCTH OOLIECTBEHHOM *XHU3HU. B
m000M 00IIecTBE OJHM pPEuYeBble JEUCTBUS JONYCKAIOTCS, APYyrue — He
nonyckatorcs. Ho B m10060M ciydae roBOpSIIMHA TBITAETCS HE OCKOPOIATH
JPYroro 4eioBeKa, HE YHW)XKaTb €ro JOCTOMHCTBO, a, HAIPOTHUB, BBIPAXKATh
eMy YyBaXXEHHE, MpOSABIATh J0OpOKENATENbHOCTh. TO €CTh y4YaCTHUKHU
MEXKYJIbTYPHOI KOMMYHUKALIUU JOJDKHBI MPOSBISATH MEXKKYJIbTYPHYIO
KOMIIETEHIINIO, «KOTOPYK0 MOXXHO IIOHMMATh KakK MHTEIPALUI0 PEYEBBIX
MIOCTYIIKOB 1 BHESI3IKOBBIX 3HAHUMN, U KOTOpasi BKJIIOYAET B Ce0s SI3bIKOBYIO U
— [IMpe — KOMMYHHMKAaTMBHYIO KOMIIETEHLMIO, 3HAHUE YYKOH KyJIbTypbD»
[5, c. 263]. Ycnemno peanusoBaHa, mo MHeHHui0 A. C. HemoOyx, oHa MOXeT
OBITh TOJIBKO IpPU YCJIOBHUU TOJEPAHTHOCTHU, OTKPBITOCTU U TOTOBHOCTH K
OOLIEHUIO C HOCUTEIEM MHOCTpPaHHOTo s3bika. [lpu 3ToM cmocoOHOCTH
KOMMYHHUIIMPOBATh HE CBOJUTCS TOJBKO K OINpENeNEHHBIM 00JacTaM
KylnbTypbl. B 1leHTpe BHHMMaHMS HaxOJATCS IparMaTUyecKue YMeHus,
BKJIFOYAIOIME B ce0sl CIIOCOOHOCTh CaMOCTOSITEJIBHO YCTAaHABJIMBATh KOHTAKT,
BCTYyNaTh B peueBoe 0OIleHue, MOAAEPKUBATh U 3aBepIlaTh €ro, coOJI01aTh
COLIMAJIbHBIE HOPMBI M pEYEBOM OTUKET HOCHUTEIEM UYKOM KyJIbTYpBI.
OTcyTcTBUE ATHX 3HAHUN U YMEHHH MOXKET NMPHUBECTH K KOMMYHHKAaTHBHBIM
HeyJlayaM B OOIIEHUH C cOOeceTHUKOM-HMHOCTpaHLeM [5, c. 75].

Ncnonp3yromuii ”HOCTPaHHBIN SI3BIK JOJDKEH HAy4YHUThCS MOHUMATh,
[oYeMy JIIOJU JAPYrod KyJIbTyphbl IMOCTYNAIOT ONpeAeiEHHbIM 00pa3oM B
KaKJ0W KOHKPETHOM KOMMYHHKAaTUBHOM cuTyauuu. Yem oOmmpHee 3HaHUS O
4y»OW KyJbTYpE, TEM MEHBIIE BO3MOKHOCTb MOSIBICHUSI KOMMYHUKAaTHUBHBIX
HeyJla4y C HOCUTEJISIMU SI3bIKa B OyyIeM.

OcCoOeHHOCTH HAalMOHAJIBHOTO XapakTepa U KyJIbTYpHbIE TpPAAULMN
HEMOCPE/ICTBEHHO BIIMSAIOT Ha KOMMYHUKAaTHBHOE IOBEICHUE AaHTJIMHUCKOW U
PYCCKOM SI3bIKOBOM JIMUHOCTH. OJIHU U T€ K€ peueBble aKThl B OJHUX U TEX K€
KOMMYHHMKATHUBHBIX CHUTyaLUsIX PEAIN3YIOTCS MMM 3a4acTyl0 II0-pPa3HOMY, C
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UCIIOJIb30BAHUEM PA3HBIX S3BIKOBBIX CpelcTB. COOTBETCTBEHHO, Ui JBYX
paccMaTprUBaeMbIX KOMMYHHUKATUBHBIX KYJIbTYpP IO-Pa3HOMY MOI'YT ITIOHMMAThCS
KOMMYHHMKATHBHAs  1€JIECOO0pa3sHOCTb W MPaBWIBHOCTh pPEYU. 3HAHUE
0COOEHHOCTEH HAIIMOHAIBHOIO XapakTepa M OLEHOYHOTO CO3HAHMS SI3IKOBOTO
KOJUIEKTHBA SIBJIICTCSI OJHOM M3 COCTAaBILIIOIIMX MEXKYJIbTYPHON KOMIIETEHIIMH
U criocoOcTBYeT Oosee 3PPEKTUBHON MEXKKYIBTYPHON KOMMYHHUKALIUH.

CnucoK MCNO0/Ib30BAHHOI JTUTEPATYPhI
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Cyneiimanosa H. B. Jlo nuranHs o0 mnpodJeMi BHKOPHCTAHHS

MOBHHX aKTiB

Y crarTi po3risIacTbes POCIMCHKUIM 1 aHTTINCHKUI HaIllOHATBHUN
XapakTepu K OCHOBA KOMYHIKaTUBHOI OBEJIHKH JBOX €THOCIB, PO3IJISAAE€THCS
npoOiemMaTika MOBHOTO aKTy B POCIMCBKHX Ta aHITIMCHKUX KOMYHIKaTMBHUX
KynbTypax. OcoOinBa yBara HpUIUISETbCS BHUBUEHHIO CaMe HAalLllOHAJIbHOI'O
xapakrepy. Ili1 HalloOHaJIPHUM XapaKTepOM PO3YMIE€ThCS CTIHKUN KOMILIEKC
cneuniyHUX A MEBHOI KyJIbTYPU LIHHOCTEH, YCTaHOBOK, MOBEIIHKOBHUX
HOpM. MoBa BioOpaxae 1 popMye xapakrep cBoro Hocis. byno Bu3HaueHo, 1o
HAI[IOHAJIBHUI XapaKTep CIiJ po3IyIsiiaTH yepe3 IpU3My MOBH.

Kniouosi cnosa: HauioHaIbHUNA XapakTep, MIKKYJIbTYpPHAa KOMYHIKaIlisd,
KOMYHIKaTHBHA MOBE[IHKA, MOBHUH aKT.

CyaeiimanoBa H. B. K Bompocy o npo0Jjeme ynorpedaeHus
peYeBbIX AKTOB

B crarbe paccmarpuBaeTCs pyCCKMM M AHTJIMHCKHMIM HAllMOHAJIBHBIN
XapakTeppl KaKk OCHOBAa KOMMYHUKATHBHOI'O IIOBEIEHHS [JBYX JTHOCOB,
paccMmarpuBaeTcsl HpobjieMaTHKa PEYeBOro akTa B PYCCKUX M AaHIVIMHCKHUX
KOMMYHHUKATHBHBIX KylbTypaXx. Ocoboe BHHUMaHHE YIENIAETCS H3YYCHHUIO
MMEHHO HalMOHaJIbHOro Xxapakrtepa. [loa HalMOHAJIBHBIM XapakTEpOM
MOHUMAETCA YCTOWYMBBIA KOMIUIEKC cHenU(UYecKUX JUIsl ONpeAereHHOM
KYJIbTYpbl IIEHHOCTEH, YCTaHOBOK, MOBEIEHUYECKUX HOPM. SI3bIK OTpa)xkaeT u
dopmupyeT  XapakTep CBOEro HoOcUTeNs. bbulo  ompeneneHo,  uTo
HAIlMOHAJIbHBIN XapaKTep cleAyeT paccMaTpUBaTh Yepe3 MPU3MY SI3bIKa.

Kniouegvie  cnosa: HaMOHAJIbHBIA  XapakTep, MEXKYJIbTypHas
KOMMYHHMKaIUs1, KOMMYHUKAaTHBHOE IIOBEJCHUE, PEUYEBOM aKT.
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Suleimanova N. V. Some Questions about National Specifics of
Culture and Speech Dialogue

Russian and English national characters as a basis of communicative
behavior of two ethnos are considered in the article. The problem of the
speech act in Russian and English communicative cultures is also considered
in the given article. Particular attention is paid to the study of national
character. Under the national character refers to a stable set of a certain
culture-specific values, attitudes, behavioral norms. Language reflects and
forms the character of its native speaker. It was determined that the national
character should be viewed through the prism of language. Features of
national character and cultural traditions have a direct impact on the
communicative behavior of the English and Russian language person. The
same speech acts in the same communicative situations are often implemented
in different ways, using different language means. Respectively, for the two
considered communicative cultures in different ways can be understood as a
communicative appropriateness and correctness of speech. Knowledge of the
national character features and assessment of a linguistic community is one of
the components of intercultural competence and contributes to more effective
cross-cultural communication.

Key words: national character, intercultural communication,
communicative behavior, speech act.
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GENDER FACTOR AND ITS INFLUENCE ON MILITARY WOMEN’S
SPEECH IN URBAN SOCIETY

Nowadays the gender problem is very acute due to increasing influence
woman’s role in the modern society. Women obtain male professions,
reactions, elements of behavior or even parts of garment. Especially it
concerns the USA and Great Britain where women fight for their right very
actively.

Our community requires being strong for survival, so it became
female’s obligation to be vital and powerful. So we can observe in our country
the tendency of women to become more independent and ready to master the
field that traditionally was presumed to be males’ only — military service.\But
nevertheless females have many peculiar traits of character, behavior, attitudes
in comparison with men. The main objective of this article is to analyze the

136



